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LIEBE LESERINNEN UND LESER,

steigen Sie mit uns in den Himmel auf und erleben Sie auf 
Ihrem Flug das ultimative Einkaufsvergnügen über den 
Wolken. Lehnen Sie sich zurück, entspannen Sie sich und 
stöbern Sie durch unsere breite Palette von Produkten in 
unserem Inflight-Shopping-Magazin. Es ist eine Gelegen-
heit, sich selbst zu belohnen, Geschenke zu finden und 
die Vorfreude auf die Feriendestination zu steigern. 
Unsere Cabin Crew steht Ihnen gerne zur Seite und hilft 
Ihnen bei der Auswahl. Bei der Gestaltung des Sortiments 
achten wir vor allem auf Qualität und Nachhaltigkeit. Und 
selbstverständlich finden Sie in diesem Magazin auch 
alles für einen Aperitif über den Wolken. Bei uns an Bord 
können Sie bequem mit Karte bezahlen.

In dieser Ausgabe haben Sie auf Seite 22 die Möglichkeit, 
unsere Crew auf einen Trip nach Bogotá zu begleiten. Die 
Metropole Südamerikas liegt auf einer Höhe von über 
2.600 Metern und bietet nicht nur jede Menge kulturelle, 
sondern auch kulinarische Highlights.

Ein Label in dieser Ausgabe legen wir Ihnen besonders ans 
Herz: Hinter "NONO Activewear" steckt unser Senior Cabin 
Crew Member Michael Kammer. Wir sind stolz, dass unsere 
Mitarbeitenden nicht nur an Bord einen perfekten Service 
anbieten, sondern auch noch Unternehmertum beweisen. 
Erfahren Sie mehr zu Michaels NONO Bag auf Seite 13. 

Wir wünschen Ihnen einen entspannten Flug und viel 
Spass beim Einkauf über den Wolken.

Discover luxury 
above the clouds!

 
DEAR READERS,

Take to the skies with us and experience the ultimate 
shopping pleasure above the clouds on your flight. Sit back, 
relax and browse through the wide range of products in our 
in-flight shopping magazine. It's an opportunity to treat 
yourself, find gifts and start looking forward to your holiday 
destination. Our cabin crew will be happy to assist you and 
help you with your selection. When designing the range, we 
pay particular attention to quality and sustainability. And of 
course you will also find everything you need for an aperitif 
above the clouds in this magazine. On board, you can pay 
conveniently by card.

In this issue, you have the opportunity to accompany our 
crew on a trip to Bogotà. The South American metropolis 
lies at an altitude of over 2,600 meters, and offers plenty of 
cultural as well as culinary highlights.

There is a label in this issue that we particularly recommend: 
Our Senior Cabin Crew Member Michael is the creator of 
NONO Activewear. We are proud that our employees do not 
only offer perfect service on board, but also demonstrate 
entrepreneurship. Find out more about Michael's NONO 
Bag on page 13.

We wish you a relaxing flight and lots of fun shopping above 
the clouds.

Daniel Bayer 
Edelweiss Retail Management

Entdecken Sie den 
Luxus über den  
Wolken!

Editorial
Editorial



IZIPIZI + SUPERDRY 47
Sunglasses

CHF 45.00 / CHF 38.00

PAPERO 12
Cross Bag

JE/EACH CHF 40.00
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NONO 11
Waterproof bag

JE/EACH CHF 29.00

Wohin auch immer Ihre Reise Sie führt, mit diesen Reise-Essentials 
sind Sie perfekt auf jedes Abenteuer vorbereitet. Stöbern Sie 
in unserem Magazin und entdecken Sie unsere Auswahl an 
Produkthighlights für Ihre Reise.

Wherever your journey takes you, with these travel essentials you 
will be perfectly prepared for any adventure you go on. Browse 
through our magazine and discover our selection of product 
highlights for your trip.

Reisen mit Vergnügen 

Travel with Delight

3

Travel Essentials
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CABEAU 13
Travel Pillow

CHF 25.00

VONMÄHLEN 12
Phone Strap / Travel Charger

CHF 29.00 / CHF 49.00

SONY 
TWELVE SOUTH 16/17
In-Ear-Headphones /  
Bluetooth Audio Adapter 

CHF 239.00 / CHF 59.00

MOSKINTO
Mückenpflaster/Itch Relief Patches

Frei von Medikamenten und sonstigen Wirkstoffen sind die latexfreien 
Pflaster mit dem hautfreundlichen Acrylkleber, ideal für Kinder und 
Erwachsene. Beinhaltet 48 Pflaster.

Free from medicinal products and active ingredients, the latex-free 
patches with skin-friendly acrylic adhesive are ideal for children and 
adults. Including 48 patches.

CHF 10.00

4
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SWISSDENT FEATURING MAISON MOLLERUS
Reise-Set/Travel Set

SWISSDENT Reise-Set, designt und handgemacht von MAISON 
MOLLERUS – eine einzigartige Zusammenarbeit von zwei 
Schweizer Firmen, die in allerhöchster Qualität und zu 100 % in 
der Schweiz produzieren. Inhalt: GENTLE-Zahnpasta eignet sich 
bei Zahnverfärbungen durch Tee, Kaffee, Rotwein oder Tabak und 
bei empfindlichen Zähnen. Hellt die Zähne dank der patentierten 
Mikrotechnologie sehr schonend auf, ohne die Zahnoberfläche zu 
beschädigen. PROFI-Zahnbürste mit patentierter Löffel-Form der 
Borsten, für eine effiziente und Zahnfleisch schonende Reinigung 
der Zähne. 

CHF 59.00

SWISSDENT Travel Set, specially designed and handmade by 
MAISON MOLLERUS – a unique collaboration of two Swiss 
companies dedicated to the highest quality and everything 
100 % made in Switzerland. GENTLE Toothpaste is best suited to 
those with tooth discolouration caused by tea, coffee, red wine 
or tobacco and for those with sensitive teeth. Whitens teeth 
gently without damaging the tooth surface thanks to patented 
microtechnology. PROFI Toothbrush patented for its unique spoon 
shaped bristles, for an efficient and gentle cleaning of the teeth 
and the protection of the gums. 

SWISSDENT
featuring

Patented Whitening Formula
100% Made in Switzerland

Accessories
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MAISON MOLLERUS
GY Kartenetui/Card-holder

Erheben Sie Ihren täglichen Stil auf das Höchste mit dem Inbegriff 
von Raffinesse des exklusiven GY Kartenetuis von Maison Mollerus. 
Tauchen Sie ein in den Luxus, der von erfahrenen Handwerkern 
geschaffen wurde – nicht nur Eleganz, sondern auch ein Statement 
in Sachen Funktionalität. Geniessen Sie das klassische Design 
mit fünf Kartenfächern und einem sicheren Reissverschlussfach 
für Bargeld. Geprägt mit dem ikonischen VINERUS-Material und 
geschmückt mit Mollerus-Streifen, strahlt dieses wasserabweisende 
Kartenetui Robustheit aus – ein Zeugnis zeitloser Eleganz.

Elevate your daily style with the epitome of sophistication — the 
Maison Mollerus exclusive GY Cardholder. Immerse yourself in 
luxury crafted by skilled artisans, boasting not just elegance but 
also a statement in functionality. Indulge in the seamless design, 
featuring five card slots and a secure zippered compartment for 
cash. Embossed with the iconic VINERUS material, adorned with 
Mollerus stripes, this cardholder exudes water-resistant resilience, a 
testament to enduring style.

CHF 179.00

MAISON MOLLERUS
Albis Schlüsselhalter/Key-holder

Entdecken Sie unvergleichliche Raffinesse mit dem Albis Schlüssel- 
halter von Maison Mollerus, einem unverzichtbaren Accessoire, um 
Ihren täglichen Stil zu perfektionieren. Handgefertigt von erfahrenen 
Handwerkern vereint er Luxus nahtlos mit Funktionalität. Erleben Sie 
sein schlankes Design, ausgestattet mit zwei Schlüsselhalter-Optionen, 
die eine mühelose Organisation Ihrer Schlüssel ermöglichen. Verziert 
mit dem ikonischen VINERUS-Material und Mollerus-Streifen strahlt 
dieser Schlüsselhalter wasserfeste Widerstandsfähigkeit aus und 

verkörpert zeitlose Eleganz.

Discover unparalleled sophistication with the Maison Mollerus Albis 
Key Holder, a must-have accessory to elevate your daily style. 
Handcrafted by skilled artisans, it seamlessly combines luxury with 
functionality. Experience its sleek design with two key holder options, 
providing effortless organization for your keys. Adorned with the 
iconic VINERUS material and Mollerus stripes, this key holder exudes 

water-resistant resilience, embodying enduring elegance.

CHF 179.00

Accessories
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FABRIC FRONTLINE
Exklusiver Schal/Exclusive Scarf

Der Schal AIROBICS zeigt eine verspielte Szene mit Vögeln, die 
unglaubliche Kunststücke in der Luft vollführen. Gedruckt auf 
100 % Seidengeorgette und handrolliert in Italien. Grösse ca. 70 x 
180 cm. Nur erhältlich an Bord.

The AIROBICS scarf is a playful scene of birds doing unbelievable 
stunts in the air. Printed on 100 % silk georgette and hand-rolled in 
Italy. Size approx. 70 x 180 cm. Only available on board.

CHF 315.00

FABRIC FRONTLINE
Exklusiver Twilly/Exclusive Twilly

Das Twilly VARIETE DU MONDE ist eine exotische Auswahl von 
Flora und Fauna aus allen Teilen der Welt. Gedruckt auf 100 % 
Seidentwill und hergestellt in Italien. Grösse ca. 9 x 130 cm. Nur 
erhältlich an Bord.

The VARIETE DU MONDE twilly is an exotic selection of flora and 
fauna from all corners of the world. Printed on 100 % silk twill and 
made in Italy. Size approx. 9 x 130 cm. Only available on board.

CHF 170.00
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ÖGON
Kartenhalter/Cardholder

Diese Brieftasche ermöglicht einen superschnellen Zugriff und 
bietet optimalen Schutz für bis zu zehn Karten und Bargeld. Der 
RFID-Schutz schützt vor Entmagnetisierung und elektronischem 
Datendiebstahl. Masse: 10,8 x 7,2 x 2 cm, 78 g. Internationale Garantie. 
Exklusiv für den Travel Retail.

This wallet provides superfast access and optimum protection. For up 
to 10 cards and cash. RFID safe: protection against demagnetisation 
and electronic data theft. Measures: 10.8 x 7.2 x 2 cm, 78 g. International 
warranty. Travel retail exclusive.

CHF 45.00

Bereichern Sie Ihre Reise mit Eleganz und künstlerischer 
Ausdruckskraft jenseits von Raum und Zeit. Fabric Frontline, 
die Zürcher Seidenmarke, ist bekannt für ihre luxuriöse Qualität 
und zeitlose, handgemalte Designsprache. Unter der neuen 
Eigentümerschaft der Lalique Group kreieren wir weiterhin 
Produkte mit Herz und Seele, die Sie inspirieren und berühren. 
Wir verwenden nur die feinsten natürlichen Materialien und 
produzieren regional in Norditalien. Beide Accessoires sind 
exklusiv nur in der Luft erhältlich! 

Über Fabric Frontline

About Fabric Frontine
Elevate your journey with elegance and artistic expression beyond 
space and time. Fabric Frontline, the Zurich-based silk brand, is known 
for its luxurious quality and timeless, hand-painted design language. 
Under the new ownership of the Lalique Group, we continue to 
create products with heart and soul that inspire you. We use only the 
finest natural materials and produce regionally in Northern Italy. Both 
accessories are exclusively available in the sky only!



10

EN One touch button
DE One-Touch-Taste

EN Travel exclusive only available in flight
DE Reiseexklusiv nur im Flug verfügbar

EN European cow leather
DE Europäische Rinderhäute

 EN Tanned in Italy and finished in Holland
DE In Italien gegerbt, in den Niederlanden veredelt

 EN RFID / NFC safe
DE RFID / NFC Schutz

EN Assembled in sheltered workshops
DE Zusammengesetzt in Behindertenwerkstätten

SECRID
Portemonnaie/Twinwallet

Die stylische Secrid-Twinwallet-Geldbörse verfügt über zwei 
Kartenfächer, die ausreichend Platz fur bis zu 16 Karten, Notizen, 
Bargeld, Visitenkarten und Quittungen bieten. Ein intelligenter 
Mechanismus ermöglicht es Ihnen, Ihre Karten mit einer einfachen 
Bewegung herauszuziehen, sodass alles, was Sie brauchen, schnell 
zur Hand ist. Das Aluminium schützt bis zu zwölf Karten vor Knicken, 
Brechen und unbefugtem RFID-Scannen. Ethisch hergestellt in 
Europa. Masse: 7 cm x 10,2 cm x 2,5 cm. Material: Aluminium und 

Leder. 

The stylish Secrid Twinwallet has two Cardprotectors that provide 
enough space for up to 16 cards, notes, cash, business cards and 
receipts. A smart mechanism allows you to slide out your cards 
with one simple movement, so that everything you need is quickly 
at hand. The aluminium protects up to 12 cards from bending, 
breaking and unauthorised RFID scanning. Ethically made in Europe.  

Measures: 7 cm x 10.2 cm x 2.5 cm. Material: aluminium and leather. 

CHF 95.00

Ethically made 
in Europe
Designed to last

EN Automatic card slider
DE automatischer Kartenschieber

GLOBAL WARRANTY

Edelweiss A.indd   1Edelweiss A.indd   1 17/04/2024   07:5017/04/2024   07:50

SECRID
Portemonnaie/Miniwallet

Dank seinem patentierten Secrid-Design bietet dieses Portemonnaie 
einen schnellen und einfachen Zugriff auf Ihre am meisten 
verwendeten Karten. Dazu müssen Sie es nicht einmal öffnen. Das 
Aluminium-Herzstück stellt sicher, dass bis zu sechs Karten nicht 
verbogen werden, und dank RFID-Technologie können sie auch nicht 
ohne Ihr Wissen ausgelesen werden. Diese handliche Geldbörse 
passt in wirklich jede Tasche und bietet ausreichend Platz für bis 
zu vier weiteren Karten, Bargeld, Visitenkarten und Belege. Ethisch 
hergestellt in Europa. Masse: 6,5 cm x 10,2 cm x 2,1 cm. Material: 
Aluminium und Leder. 

The patented mechanism gives access to your most-used cards 
without opening your wallet. The aluminium core protects 
up to 6 cards from bending, breaking and unwanted wireless 
communication. The Miniwallet fits in every pocket and has space 
for further 4 cards as well as cash, business cards and receipts. 
Ethically made in Europe. Measures: 6.5 cm x 10.2 cm x 2.1 cm. 
Material: aluminium and leather. 

CHF 69.00

Accessories
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Im März 2020 verlangsamte sich die ganze Welt aufgrund 
der Corona-Pandemie. Wir waren zu Hause gefangen, mit 
viel Zeit zur Verfügung. Das konnte einen ein wenig verrückt 
machen − oder einige wirklich gute Ideen auslösen. Mein 
Freund Amitai und ich, Michael, lieben vor allem zwei Dinge: 
Sport treiben und Kaffee trinken, und genau das haben wir 
buchstäblich getan. Tag für Tag. Das war der Zeitpunkt, als 
wir daran dachten, Nono Brand zu gründen. Wir wollten Dinge 
herstellen, die zu einem aktiven Lebensstil passen, aber auf 
unterhaltsame und coole Weise. Wir haben die Marke nach 
Amitais Sohn Noah (Spitzname Nono) benannt, der jetzt 
vier Jahre alt ist. Er sprüht vor Energie, ist sorglos und liebt 
es einfach, das Leben zu geniessen. Er ist wie das perfekte 
Maskottchen für unsere Marke.

Über NONO About NONO
In March 2020, the whole world slowed down because of the 
COVID-19 pandemic. We were stuck at home, with lots of 
time on our hands. My friend Amitai and I, Michael, love two 
things the most - doing sports and sipping coffee and that’s 
what we literally did. Day after day.  That’s when we thought 
of starting Nono Brand. We wanted to make things that fit in 
with an active lifestyle, but in a fun and cool way. We named 
it after Amitai’s son, Noah (Nickname Nono), who’s now 4 
years old. He’s full of energy, carefree and just loves enjoying 
life. He’s the perfect mascot for our brand.

Co-Founder Michael Kammer
Edelweiss Senior Cabin Crew Member

NONO 
Wasserdichte Tasche/Waterproof bag

Unsere Inspiration ist unsere Heimatstadt Bern, besonders entlang 
des wunderschönen Aare-Flusses. Im Sommer lieben es die Leute 
aus Bern, fast jeden Tag in den Fluss zu springen und zu schwimmen. 
Wir hatten eine besondere Idee − eine wasserdichte Tasche, die all 
Ihre Sachen halten und mit Ihnen im Fluss treiben kann. Die Tasche 
wurde in der Schweiz entworfen und ist umweltfreundlich. Sie ist in 
zwei transparenten Farben erhältlich: blau und schwarz.

Our inspiration is our hometown, Bern, especially along the 
beautiful Aare river. During summer, the folks of Bern love to jump 
and swim in the river almost every day. We came up with a special 
idea - a waterproof bag that can hold all your belongings and float 
along with you in the river. The bag is designed in Switzerland and 
is eco-friendly. It comes in two transparent colors: blue and black.

je/each CHF 29.00

NONO 
Wasserdichter Reisehut/Waterproof travel hat

Der Unisex-Hut ist perfekt für jeden Ausflug. Er lässt sich zu einem 
kleinen Beutel zusammenfalten und ist somit einfach zu tragen. 
Er ist in zwei eleganten Farben erhältlich: beige und blau. Der Hut 
kann an verschiedene Kopfgrössen angepasst werden, um Komfort 
und Bequemlichkeit für alle zu bieten.

The unisex hat is perfect for any adventure. It folds into a small 
pouch for easy carrying and comes in two stylish colors: beige and 
blue. The hat can be adjusted to fit different head sizes, ensuring 
comfort and convenience for everyone.

je/each CHF 29.00

instagram @nono.activewear

Buy both for 
CHF 49.00*

*Angebot nur gültig, wenn beide Produkte vorrätig sind./ 
*Deal only valid when both products are in stock.

Accessories
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PAPERO 
Umhängetasche/Cross Bag

PAPERO Cross Bag aus FSC®-Kraftpapier – nachhaltig, vegan und 
wasserfest. In dieser federleichten Umhängetasche finden all Ihre 
Basics Platz. Ein Teil des Erlöses wird an Aufforstungsprojekte von 
PRIMAKLIMA e. V. gespendet. In den Farben schwarz und beige 
erhältlich.

PAPERO Cross Bag made of FSC® kraft paper – sustainable, vegan 
and water-resistant. There is space for all your essentials in this 
feather-light shoulder bag. Part of the proceeds will be donated to 
reforestation projects by PRIMAKLIMA e.V. Available in black and 
beige.

je/each CHF 40.00

Über Papero
Tim und Julia von PAPERO® entwerfen seit 2018 nachhaltige 
Rucksäcke und Taschen aus deutschem Kraftpapier, bestehend 
aus Zellulose und Latex. Sie möchten mit ihren Lieblingsstücken 
zum Klimaschutz beitragen und nutzen dafür Material mit dem 
FSC®-Siegel aus nachhaltiger Forstwirtschaft. „Umweltschutz 
und Tierwohl stehen bei uns an erster Stelle. Plastikfrei und 
vegan ist unsere Unternehmensphilosophie, die wir leben.“ Das 
minimalistische Design konnte auch die Jury des Deutschen 
Nachhaltigkeitspreises Design 2022 überzeugen, für den PAPERO® 
nominiert wurde. „Was unserer Community besonders gefällt ist, 
dass jede unserer Taschen CO2-neutral ist.“

Tim and Julia at PAPERO® have been designing sustainable 
backpacks and bags made from German kraft paper, consisting of 
cellulose and latex, since 2018. They want to contribute to climate 
protection with their favourite pieces, and use materials with the 
FSC® seal from sustainable forestry. "Environmental protection and 
animal welfare are our top priorities. Plastic-free and vegan is our 
corporate philosophy, which we live by." The minimalist design 
also impressed the jury of the German Sustainability Award Design 
2022, for which PAPERO® was nominated. "What our community 
particularly likes is that each of our bags is CO²-neutral."

Accessories

About Papero
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CABEAU
Midnight Blue Nackenkissen/Neck-Pillow

Das aufblasbare Nackenkissen „Air TNE“ bietet dank der neuen 
HeadCatch-Technologie Rundum-Komfort, stützt individuell und 
ist mit einem Atemzug aufblasbar. Dieses kompakte Nackenkissen 
bietet Ihnen perfekten Komfort für unterwegs. Der Bezug kann in der 
Waschmaschine gewaschen werden. Den praktischen Reisebeutel 
können Sie bequem an Ihrer Tasche befestigen. Mit dem Ventil kann 
das Kissen einfach bis zur perfekten Härte aufgeblasen oder Luft 
abgelassen werden, damit Ihr Nacken immer optimal gestützt wird. 

The Air TNE inflatable neck pillow provides 360-degree comfort 
with the new HeadCatch technology, customisable support, and 
a single-breath inflatable core. Perfect for on-the-go comfort, 
our compact neck pillow features a machine-washable cover 
and convenient travel pouch that clips to your bag. Easily inflate 
or deflate the pillow at the valve to your desired firmness for the 

perfect support every time. 

CHF 25.00

Voted #1 Neck Pillow 
Company Four Years Running
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Brändi
Dog XS
Das Schweizer Kultspiel 
in Reisegrösse

The Swiss cult game 
in travel size

2 – 4

9+

30 – 50 
Min

BRÄNDI DOG XS
Spiel/Game

Das Schweizer Kultspiel vereint Taktik, Strategie und Glück für 
zwei bis vier Spieler. Die Reiseedition ist schnell aufgebaut, die 
Figuren stehen sicher in Vertiefungen und verstaut wird alles im 
praktischen Beutel. Das hochwertige Holzspiel wird in der Schweiz 
von Menschen mit Beeinträchtigung hergestellt. 

The Swiss cult game combines tactics, strategy and luck for 2 to 
4 players. The travel version is quick to set up, the game pieces sit 
securely in recesses and everything’s stored in the practical bag. 
The high-quality wooden game is made in Switzerland by people 
with disabilities. 

CHF 63.00

Ursula Spahni
Cabin Crew Member

"Die kompakte Reisevariante meines Lieblingsspiels, 'Brändi 
Dog XS', ist unterhaltsam und perfekt für unterwegs. Ideal für 
Teamspielfans, verspricht es stundenlangen strategischen Spass."

'The compact travel version of my favorite game, “Brändi Dog 
XS”, is entertaining and perfect for on the go. Ideal for team 
game fans, it promises hours of strategic fun.'

Accessories
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Infinity Plus ist Vonmählens universelle Handy-Kette mit integrierter 
Handy-Halterung und kompatibel mit allen gängigen Smartphone-
Modellen. Infinity gewährleistet Ihnen eine uneingeschränkte 
Nutzung Ihres Smartphones, da die Kamera sowie die Tasten und 
Funktionen frei zugänglich bleiben. Die individuell verstellbare 
Nylon-Kordel (bis zu 150 cm) sorgt für einen angenehmen 
Tragekomfort. Dank des flexiblen Silikons können Sie Infinity 
innerhalb von Sekunden befestigen – auch an Ihrer Lieblings-
Handyhülle.

CHF 29.00

Infinity Plus is Vonmählen's universal phone strap with an integrated 
phone grip and is compatible with all common smartphones. Infinity 
ensures unrestricted use, as the camera, buttons and functions, 
remain accessible. The adjustable nylon cord (up to 150 cm) ensures 
comfortable wear. Thanks to the flexible silicone, Infinity Plus can 
be attached within seconds – even to your phone case.

VONMÄHLEN INFINITY PLUS
Universelle Handy-Kette + Handy-Halterung/The universal Phone Strap + Phone Grip

*Gegenüber der unverbindlichen Preisempfehlung des Herstellers.

*Compared to the manufacturer’s recommended retail price.
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VONMÄHLEN ALLROUNDO® ECO
Das nachhaltige All-in-One-Kabel/
The Sustainable All-in-One Cable

allroundo® eco ist Vonmählen's nachhaltiges All-in-One Lade- und 
Datenkabel (USB-C zu USB-C) mit Schnellladefunktion, bestehend 
aus 75% recycelten Materialien. Das 90 cm lange Spiralkabel bietet 
Flexibilität und Bewegungsfreiheit. Im minimalistischen Reise Case 
sind die integrierten Adapter (USB-A, Micro-USB und Lightning) 
perfekt geschützt, was allroundo® eco zu einem langlebigen 
Begleiter macht.

allroundo® eco is Vonmählen's sustainable all-in-one charging and 
data cable (USB-C to USB-C) with fast charging, made from 75% 
recycled materials. The 90 cm long spiral cable offers flexibility and 
freedom of movement. In the minimalist travel case, the integrated 
adapters (USB-A, Micro-USB, and Lightning) are perfectly 
protected, making allroundo® eco a durable companion.

CHF 20.00 UVP/RRP CHF 24.99

VONMÄHLEN UNITY ONE
Der Weltreise-Adapter/ 

The World Travel Adapter

Unity One ist Vonmählens Weltreise-Adapter. Der Adapter bietet 
eine Leistung von 2.300W und lädt Smartphones, Laptops, 
Kameras und mehr blitzschnell auf. Der ausziehbare EU-Adapter 
macht Unity One zudem kompakt und transportabel. Mit weltweiter 
Steckdosenkompatibilität in über 150 Ländern ermöglicht der 
Weltreise-Adapter überall ein sorgenfreies Aufladen. Die USB-A- 
und USB-C-Anschlüsse ermöglichen gleichzeitiges Laden mehrerer 

Geräte für ultimative Vielseitigkeit.

Unity One is Vonmählen's world travel adapter. The adapter provides 
a power output of 2300 W, rapidly charging smartphones, laptops, 
cameras, and more. The retractable EU adapter makes Unity One 
compact and portable. With worldwide socket compatibility in over 
150 countries, Unity One ensures worry-free charging. The USB-A 
and USB-C ports allow simultaneous charging of multiple devices 

for ultimate versatility.

 UVP/RRP CHF 59.00 CHF 49.00

-17 %*

-20 %*
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TWELVE SOUTH
Airfly Pro Bluetooth-Audio-Adapter

Sie möchten auf Ihrem Flug keine Kabelkopfhörer verwenden und 
lieber Ihren eigenen Kopfhörer nutzen? Schliessen Sie AirFly Pro an 
die Kopfhörerbuchse im Flugzeug an, um einen neuen Film mit Ihren 
bevorzugten kabellosen Noise-Cancelling-Kopfhörern anzusehen. 
Sie können auch zwei kabellose Kopfhörer mit AirFly Pro koppeln. 

Don’t want to use cable headphones on your flight and you prefer to 
stick to your own headphones? Plug AirFly Pro into the headphone 
jack on a plane to watch a new film with your favourite wireless 
headphones. You can also pair two sets of wireless headphones 
with AirFly Pro so two people can listen to the same movie.

CHF 59.00

BEURER 
Massage Gun Sensitive

Erleben Sie wohltuende Entspannung mit der IMG 78 Massage Gun 
Sensitive. Entwickelt für eine sanfte Triggerpunkt-Massage, eignet 
sie sich für alle Muskelgruppen, auch für empfindliche Bereiche. Mit 
drei anpassbaren Intensitätsstufen (1.700 − 3.200 U/min) geniessen 
Sie individuellen Komfort, ob zu Hause oder unterwegs. Das leichte, 
ergonomische Design ermöglicht eine einfache Handhabung, und 
drei Massageaufsätze bieten gezielte Entspannung und Erholung. 

Inklusive praktischer Aufbewahrungstasche!

Experience soothing relief with the IMG 78 Massage Gun Sensitive. 
Designed for gentle trigger-point massage, it caters to all muscle 
groups, even the most sensitive areas. With three adjustable 
intensity levels, enjoy personalized comfort whether at home or on 
the go. The lightweight, ergonomic design ensures easy handling, 
and three massage attachments allow for targeted relaxation and 

recovery. Including practical storage bag.

CHF 60.00

Use your wireless headphones
with in-flight entertainment

www.beurer.com

IMG 78 
Massage Gun  
Sensitive

NEW

*Gegenüber der unverbindlichen Preisempfehlung des Herstellers.

*Compared to the manufacturer’s recommended retail price.
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SONY
In-Ear Kopfhörer/Headphones

Die hochmodernen WF-1000XM5-Kopfhörer bieten erstklassigen 
Klang und eines der besten Noise-Cancelling-Systeme auf dem 
Markt. Echtzeit-Audioprozessoren und Mikrofone treiben die speziell 
entwickelte Treibereinheit an und liefern tiefe Bässe und klare 
Stimmen. Der Klang ist so gut, dass man sich wie im Studio fühlt. 
Diese Kopfhörer setzen neue Massstäbe für ein ablenkungsfreies 
Hörerlebnis.

The WF-1000XM5 offer top-tier sound quality and some of the 
best noise-cancelling available. Advanced audio processors 
and high-performance mics drive the Dynamic Driver X for 
rich bass, clear vocals, and a wide frequency range. Designed 
for immersive listening, they make you feel like you're in the 
studio with your favorite artists. These headphones set a new 
standard for distraction-free listening..

CHF 239.00 UVP/RRP CHF 279.00

URBANISTA
Phoenix In-Ear-Kopfhörer/Headphones

Phoenix ist der weltweit erste True-Wireless-Kopfhörer, der nur 
Licht braucht. Denn die Powerfoyle™-Solarzellen seiner Ladebox 
sind so effizient, dass sie nicht nur Sonnenlicht nutzen, sondern 
auch in Innenräumen funktionieren. Darüber hinaus bietet Phoenix 
alles, was einen exzellenten Highend-Kopfhörer ausmacht: aktive 
Geräuschunterdrückung samt Transparenzmodus sowie In Ear 

Detection. Und natürlich einen exzellenten Klang. 

Unleash the power of light with Urbanista Phoenix, the world’s first solar 
powered earphones with a streamlined charging case integrated with 
Powerfoyle™ solar cell material. Using advanced green technology, the 
earphones continuously reload when stored in the selfcharging case 
and exposed to any light, whether natural or artificial. The earphones 
feature advanced hybrid active noise cancelling technology and noise-

cancelling microphones that filter out ambient sounds.

CHF 139.00

PHOENIX
SOLAR POWERED EARPHONES

Always charging when exposed
to in- door & outdoor light

Hybrid active noise cancelling

Multipoint connection

34 hours battery reserve

App suport

NEW -14 %*
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Dass der ständige Begleiter eines Crew Members von Edelweiss 
der Koffer ist, steht wohl ausser Frage. Denn unsere Crew 
verbringt durchschnittlich 8−15 Nächte im Monat an den schönsten 
Feriendestinationen der Welt. Viele unserer Crew Member haben 
bereits nach kurzer Zeit ihre Lieblingsdestinationen auserkoren und 
kennen sich vor Ort sehr gut aus. Spannend wird es allerdings dann, 
wenn es zu einer bisher noch unbekannten Destination geht. Begleiten 
Sie unsere Crew zu einer der neuesten Edelweiss-Destinationen – nach 
Bogotá. Die 7-Millionen-Metropole Kolumbiens zählt zu einer der am 
schnellsten wachsenden Städte Südamerikas. Neben historischen 
Stadtvierteln, die mit viel Geschichte und Sehenswürdigkeiten 
aufwarten, bietet Bogotá auch eine ausgeprägte Street-Art-Szene. 
Unsere Crew nimmt Sie mit auf einen Spaziergang durch den Stadtteil 
La Candelaria und stellt Ihnen dort einige tolle Produkte vor, die auf 
Reisen nicht nur schön, sondern auch nützlich sind. 

There is no doubt that the constant companion of an Edelweiss 
crew member is their suitcase. Our crew spends an average of 8-15 
nights a month at the most beautiful holiday destinations in the 
world. Many of our crew members quickly choose their favourite 
destinations, and get to know their way around them very well. 
However, things get exciting when it comes to travelling to a 
previously unknown destination. Join our crew and travel to one of 
the newest Edelweiss destinations - Bogotá. Colombia's metropolis 
of 7 million people is one of the fastest growing cities in South 
America. In addition to historic neighbourhoods with a wealth of 
history and sights, Bogotá also has a distinctive street art scene. 
Our crew takes you on a walk through the La Candelaria district and 
introduces you to some great products that are both beautiful and 
useful when travelling.

Eine Reise nach Bogotá A trip to Bogotá

Crew Diary
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SUPERDRY 47
Shockwave Sonnenbrille/Sunglasses

CHF 38.00

VONMÄHLEN 14
Smartphone-Kette/Phone Strap

CHF 29.00

1 4

2 5

3 6

PAUL HEWITT 21
Schildkröten-Armband/ 
Turtle Bracelet

CHF 71.00

BOSS 35
Coffret

CHF 55.00

SECRID 10
Twinwallet

CHF 95.00

M.ASAM 30
MAGIC FINISH Satin Lipstick Set

CHF 34.00
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Jewellery

ANCHORED TO THE OCEAN
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Jewellery

PAUL HEWITT
Schildkröten-Armband/Turtle Bracelet
Länge/length: 15,5 - 20,5 cm

UVP CHF 79.00

CHF 71.00

PAUL HEWITT
Schildkröten-Halskette/Turtle Necklace
Länge/length: 45 - 50 cm

UVP CHF 89.00

CHF 80.00

Als Symbol für den Erhalt unserer Meere und Glücksbringer 
steht die Schildkröte für ein langes Leben, Weisheit und 
Stärke. Unsere TURTLE COLLECTION soll der Trägerin Glück 
bringen und sie täglich daran erinnern, etwas Gutes getan zu 
haben. Deshalb unterstützen wir mit einem Teil der Erlöse die 
Umweltschutzorganisation REEFSCAPERS, die sich für den 
Erhalt von Schildkröten auf den Malediven einsetzt.

Über Paul Hewitts 
Turtle collection

About Paul Hewitt's 
Turtle collection
As a symbol of the preservation of our seas and a lucky charm, 
the turtle stands for long life, wisdom and strength. Our 
TURTLE COLLECTION is intended to bring the wearer good 
luck and remind her every day of having done something 
good. That's why we use part of the proceeds to support the 
environmental organization REEFSCAPERS, which works to 
preserve turtles in the Maldives.

Buy both for 
CHF 139.00*

*Angebot nur gültig, wenn beide Produkte vorrätig sind. 

*Deal only valid when both products are in stock.
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V DESIGN LAB
Abanicos Midi Ohrringe/Earrings

Die Kollektion Abanicos (spanisch für „Fächer“) ist die minimalistische 
Interpretation der spanischen Fächer durch V Design Lab, die 
verschiedene Ästhetiken berücksichtigt: Mailand, Spanien, das 
Alte Ägypten und Japan. Ein klares Design, bei dem Texturen und 
Oberflächen eine wichtige Rolle spielen. Entworfen in Zürich, 18 Karat 
vergoldet und handgefertigt in Norditalien. Grösse: B 2,4 cm x H 3 cm.

The "Abanicos" Collection (Spanish for fans) represents V Design 
Lab’s minimal take on the Spanish fans with different aesthetics in 
mind: Milan, Spain, Ancient Egypt and Japan. A clean design where 
textures and finishes play an important role. A medium sized, unique 
yet timeless pair of earrings that will elevate your look. Designed in 
Zurich, 18Kt gold-plated and hand-finished in Northern Italy. Size:  
W 2.4 cm x H 3 cm.

CHF 99.00

V DESIGN LAB
Billabong Cuff 1 cm Armband/Bracelet

Der Cuff slim ist ein 18 Karat vergoldetes Armband aus der 
minimalistischen und geometrischen Kollektion Billabong von V 
Design Lab. Inspiriert von Australien und seinen Billabongs, wurde 
das Armband in Zürich entworfen und in Norditalien handgefertigt. 
Die Verstellbarkeit und das gebürstete Finish machen es zu etwas 
ganz Besonderem – elegant und zeitlos. Verstellbar auf vier 

verschiedene Grössen, 1 cm breit.

The Cuff slim is an 18Kt gold-plated bracelet from the minimal and 
geometrical “Billabong” collection by V Design Lab. Inspired by 
Australia and its billabongs, the bracelet was conceived in Zurich 
and hand-crafted in Northern Italy. Being adjustable and having a 
brushed finish make it even more special - elegant and timeless. 

Adjustable to 4 different sizes, 1cm wide.

CHF 85.00

V DESIGN LAB Jewellery von Valeria Vigliani ist ein 
Schmucklabor, das mit Formen, Materialien und Texturen 
experimentiert, um einzigartige und nachhaltige Schmuckstücke 
zu kreieren – inspiriert von Kunst, architektonischen und 
industriellen Elementen, Träumen, Reisen und der Natur. 
Jedes Stück wird von Valeria in Zürich entworfen und in 
italienischer Handwerkskunst mit viel Liebe zum Detail 
gefertigt. Klare, elegante und einzigartige Designs für einen 
mühelosen Stil. Entdecken Sie V DESIGN LAB Jewellery 
Journey: einzigartiges und zeitloses Design, handgefertigter 
und nachhaltiger Schmuck.

V DESIGN LAB  
Jewellery

V DESIGN LAB  
Jewellery
V DESIGN LAB Jewellery by Valeria Vigliani is a jewellery 
laboratory that experiments with shapes, materials and 
textures to create unique and sustainable pieces of jewellery, 
inspired by art, architectural and industrial elements, dreams, 
travels and nature. Each piece is designed by Valeria in 
Zurich, made with Italian craftsmanship and a passion for 
detail. Clean, elegant and unique designs for effortless style. 
Explore V DESIGN LAB’s Jewellery Journeys: Unique & 
Timeless Design – Handmade – Sustainable Jewellery.

Buy both for 
CHF 169.00*

Valeria Vigliani, Founder of  
V DESIGN LAB Jewellery

*Angebot nur gültig, wenn beide Produkte vorrätig sind./ 
*Deal only valid when both products are in stock.

instagram @vdesignlab
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TWO-TONE REVERSIBLE

NECKLACE

hausofdietrich.com

hausofdietrich.com

HAUS OF DIETRICH
Zweifarbige wendbare Halskette mit Ohrringen/
Two-Tone Reversible Necklace with Earrings

Handgefertigt in Italien aus 925 Sterling Silber, vergoldet auf 
der einen Seite und rhodiniert auf der anderen. Diese vielseitig 
tragbare Kette verfügt über einen beidseitig mit Zirkonia besetzten 
Anhänger und besticht mit dazu passenden Ohrsteckern. Dieses 
wunderschöne Set passt perfekt zu jedem Outfit und Anlass. Länge 
Collier: 41 cm + 3 cm. Zwei Jahre weltweite Garantie.

Handmade in Italy from 925 sterling silver, gold-plated on one side 
and rhodium-plated on the other. This versatile necklace features 
a stunning double-sided glittering charm that matches the stud 
earrings. This beautiful set goes perfectly with any outfit and can 
be worn to every occasion. Necklace length: 41 cm + 3 cm. 2-year 
global warranty.

CHF 119.00 UVP/RRP CHF 149.00

HAUS OF DIETRICH
Ohrringe-Set/Earring set

Entdecken Sie unsere exklusive Ohrringkollektion, die Vielseitigkeit 
und Eleganz vereint! Von zarten Ohrsteckern und klassischen 
Huggies bis hin zu funkelnden Mini-Creolen in modernen Formen 
bietet dieses Set alles, was Ihr Herz begehrt. Perfekt für jeden 
Anlass und jede Stimmung. 925er-Sterlingsilber, 18 Karat Gold-

Vermeil und Zirkonia-Details. Zwei Jahre weltweite Garantie.

Elevate Your Style! Featuring dainty ear studs, classic mini creoles, 
simple huggies, and oval-shaped mini creoles - all adorned with 
sparkling zirconia stones. Versatile, chic, and perfect for any 
occasion. Upgrade your accessory game today! 925 sterling silver, 

18 carat gold vermeil and zirconia details. 2-year global warranty.

CHF 89.00

Jewellery

-20 %*

*Gegenüber der unverbindlichen Preisempfehlung des Herstellers.

*Compared to the manufacturer’s recommended retail price.
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ORQUIDEA
Selene Perlenkette und Ohrringe im Set/
Pearl Necklace and Earring Set

Diese atemberaubende Perlenkette ist ein Muss für jede Frau. 
Sie besteht aus 8 mm grossen mallorquinischen Bio-Perlen 
erster Qualität, hat einen Verschluss aus Sterlingsilber und eine 
4-cm-Verlängerung (45−49 cm). Handgefertigt in der Orquidea-
Fabrik auf Mallorca. Inklusive Perlenohrringen und zehn Jahre 
Herstellergarantie.

This stunning necklace features 8mm organic Majorcan pearls, a 
sterling silver clasp, and a 4 cm extension (45-49 cm). Handcrafted 
at the Orquidea factory in Majorca, it includes matching pearl 
earrings and comes with a 10-year guarantee.

CHF 126.00

GUESS
Guess Charm-Ohrringe/Earrings

Diese klassischen Edelstahlohrringe von GUESS Jewellery mit 
abnehmbarem Anhänger und glänzendem Glaskristall verleihen 

jedem Outfit eine funkelnde Note. 

These classic stainless-steel earrings from GUESS Jewellery with a 
detachable pendant and sparkling glass crystal add a vibrant touch 

to every outfit.

CHF 39.00

Jewellery



26

WWW.BRACENET.NET

BRACENET
Armband/Bracelet 

Grössenverstellbare Armbänder in den Farben rot, blau, gelb und 
grün, handgefertigt aus einem alten Fischernetz mit Edelstahl-
Tube. Mit Bracenet können alle ihren Beitrag zum Schutz der Meere 
leisten, denn jedes Bracenet mehr bedeutet ein Geisternetz weniger. 
Fragen Sie an Bord nach den verfügbaren Farben.

Size-adjustable bracelets in red, blue, yellow and green handmade 
from a recovered ghost net with stainless-steel tube. With Bracenet, 
everyone can contribute to the protection of the oceans, because 
every additional Bracenet means one ghost net less. Please ask for 
available colours on board.

je/each CHF 29.00

Jewellery

FLY_ACCESSOIRE
Aviator Armband/Bracelet

Elegant, stilvoll und dennoch schlicht bestechen die 
handgemachten Perlenarmbänder in Ihrer Schönheit an jedem 
Handgelenk. Naturbelassenes Vulkangestein oder wunderschöne 
Süsswasserperlen kombiniert mit einem kleinen Flugzeug spiegeln 
die Liebe zur Freiheit, zum Reisen und die Verbundenheit mit der 

Natur wieder. Chic zu jedem Anlass.

Elegant, stylish, yet understated, the handcrafted beaded bracelets 
capture beauty on every wrist. Natural volcanic rock or exquisite 
freshwater pearls, combined with a small airplane, reflect a love 
for freedom, travel, and a deep connection to nature. Chic for any 

occasion.

CHF 25.00

NEW

Founder Franzisca Ewald  
Senior Cabin Crew Member
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Award-Winning Plant-Biotech 
Skincare from Iceland.

Our Barley EGF. 
The active ingredient, Barley EGF, is produced 
using cutting-edge plant biotechnology. The Barley 
EGF plants are grown in our ecological greenhouse 
in Iceland, powered by geothermal energy.  

EGF Drop of Science.
The groundbreaking and award- winning biotech 
EGF Serum helps prevent and target signs of skin 
aging. Formulated with only 7 pure ingredients.

Pure Icelandic Water.
Our products are made using pure Icelandic 
water that is geologically filtered through layers 
of volcanic lava for maximum purity and softness.

Das EGF Serum (15 ml + 5 ml) ist ein innovatives und preisgekröntes 
Biotech-Serum, das hilft, den Anzeichen der Hautalterung 
vorzubeugen, ihnen entgegenzuwirken und gleichzeitig den 
Feuchtigkeitsgehalt der Haut zu erhöhen. Das Serum enthält nur 
sieben reine Inhaltsstoffe, darunter unseren charakteristischen 
Gersten-EGF (Epidermal Growth Factor), für sichtbar glattere, 
prallere und straffere Haut. Wir sind bestrebt, reine und sichere 
Inhaltsstoffe zu verwenden, um mithilfe von modernster 
Biotechnologie wirklich wirksame Fortschritte in der Hautpflege zu 
erzielen. Frei von Öl, Parfüm, Alkohol, Parabenen und Gluten.

CHF 8'450.00/l 
CHF 169.00

EGF Serum (15 ml + 5 ml) is a groundbreaking and award-winning 
biotech serum that helps prevent and target signs of skin aging 
while enhancing moisture levels. Formulated with only 7 ingredients, 
including BIOEFFECT’s signature Barley EGF (Epidermal Growth 
Factor), to keep skin looking smooth, plump, and healthy. We 
strive to use clean and safe ingredients and achieve truly effective 
advancements in skincare using cutting-edge biotechnology. Oil-
free, Fragrance-free, Alcohol-Free, Paraben-Free, and Gluten-Free.

BIOEFFECT
EGF-Serum 15 ml + 5 ml
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“the best thing 
 since botox”

Tatler Magazine Beauty Awards, Best Eye Cream.

• Instant anti-puffiness & lift 

• Decrease wrinkle depth up to -53%*

• Improve firmness up to +59%*  •

• By Swizerland’s 1st aesthetic Botox® Doctor

Inflight 
exclusive

Targeted galvanic
micro-current for 

an instant eye 
contour micro-lift

DRLEVY.SWISS
vegan
cruelty-free
dermatologically tested100% 0% parabens

mineral oil
sulfates

BEFORE 
Eye Booster only

AFTER 56 DAYS 
Eye Booster only

Results may vary with different users

eye booster

Das persönliche Spa-Programm nicht nur für die Ferien. 
Das ausgezeichnete Augenserum (15 ml) mit patentierter 
Stammzellenformel trägt zu einer Faltenreduzierung von bis zu 
-53 % und Hautstraffung bis zu +59 % bei. Durch das TwinTech 
BeautifEye Spa dringt das Serum schneller in die Haut ein und der 
Augenkontur-Bereich hebt sich sichtbar ab.

CHF 179.00

The personal spa programme that’s not just for the holidays. The 
award-winning eye serum (15 ml), with patented stem cell formula, 
contributes up to -53% wrinkle depth and +59% firmness. Thanks to 
the Twin Tech BeautifEye Spa applicator, the serum penetrates the 
skin faster and the eye contour area rises visibly.

DR.LEVY EYE RESCUE SET
Eye Booster-Konzentrat 15 ml und TwinTechBeautifEye/ 
Eye Booster Concentrate 15 ml and TwinTechBeautifEye

Cosmetics

*Gegenüber der unverbindlichen Preisempfehlung des Herstellers.

*Compared to the manufacturer’s recommended retail price.
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RUBIS
Exklusive Pinzette/Tweezer

„Fly me to the moon“, singt Frank Sinatra, es genügt aber auch 
schon, zur nächsten Ferien-Destination zu fliegen. Haben Sie Ihre 
Pinzette für Unvorhergesehenes dabei? Einen Spriessen zugezogen 
beim Sport, den Stachel eines Seeigels? Sollen die Augenbrauen 
zum Abendessen noch zurechtgezupft werden? Dann brauchen 
Sie unbedingt die Rubis-Pinzette. Gearbeitet aus langlebigem, 
rostfreiem Chirurgenstahl mit hochpräzisen Spitzen. Diese sind 
unter dem Vergrösserungsglas mit traditionellem Handwerk 

gefertigt. 

Frank Sinatra may have sung “Fly me to the moon”, but actually all 
you need to do is fly to your next holiday destination. Do you have 
your tweezers with you for the unexpected? Perhaps you picked 
up something while indulging in your sports activities, such as a 
sea urchin stinger? Or maybe your eyebrows need some attention 
before dinner? Then you definitely need the Rubis tweezers. Made 
of durable, surgical stainless steel with a high-precision tip. Finished 

under magnification with traditional craftsmanship. 

CHF 30.00

LOUIS WIDMER
Creme für die Augenpartie/
Eye Contour Cream 30 ml

Aus gutem Grund ist die Creme für die Augenpartie von Louis 
Widmer die meist empfohlene Augenpflege im Schweizer 
Fachhandel und besonders beliebt bei Dermatologen im Einsatz 
bei der Narbenheilung. Die zart-schmelzende Creme hat es in sich. 
Hochkonzentrierte Wirkstoffe, wie Vitamin A, reduzieren Falten, 
glätten die Augenpartie und fördern die Regeneration, während 
gleichzeitig der Biostimulatoren-Komplex aus neun Aminosäuren 
intensiv befeuchtet und die Kollagen-Synthese steigert. Dieser 
sichtbar wirksame Allrounder einer Augenpflege ist besonders für 
die empfindliche Haut der Augenpartie geeignet, augenärztlich 
getestet und entfaltet eine wohltuende, beruhigende Ergänzung in 
der Pflegeroutine. 

For a good reason Louis Widmer's Eye Contour Cream is the 
most recommended eye care product in Swiss pharmacies and is 
particularly popular with dermatologists for use in scar healing. 
This delicately melting cream has it all. Highly concentrated active 
ingredients such as vitamin A reduce wrinkles, smooth the eye area 
and promote regeneration, while the biostimulant complex of 9 
amino acids intensively moisturizes and stimulates collagen synthesis. 
Ophthalmologically tested, this visibly effective, multi-talented Eye 
Contour Cream is especially suited for the sensitive skin around the 
eyes and is a soothing, calming addition to your skin care routine.

CHF 1'233.00/l 

CHF 37.00 UVP/RRP CHF 40.90
DERMATOLOGICAL COMPETENCE. COSMETICAL EXCELLENCE. SINCE 1960.

>  10% BIOSTIMULATORS COMPLEX

> 6000 IE/G VITAMIN A 

> PANTHENOL & VITAMIN E

MADE IN SWITZERLAND

HIGHLY EFFECTIVE  
DERMATOLOGICAL EYE CREAM

HIGH PERFORMING ACTIVE INGREDIENTS

Cosmetics

NEW -10 %*
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M. ASAM® MAGIC FINISH MAKE-UP SET
Make-up 30 ml classic + 10 ml travelsize classic

Erlebe Magie mit dem M. Asam® MAGIC FINISH Bestseller-Set! Das 
Make-up-Mousse passt sich dem Hautton an und sorgt für einen 
ebenmässigen Teint, kaschiert Unebenheiten und Rötungen. Das 
4-in-1-Produkt vereint Primer, Concealer, Foundation und Puder. 
Für alle Hauttypen geeignet, ideal für unterwegs mit  30 ml und 
10 ml Grössen. Perfekt für eine unkomplizierte, magische Routine 
auf Reisen. 

Experience the magic with the M. Asam® MAGIC FINISH bestseller 
set! The make-up mousse adapts to the skin and ensures an even 
complexion, concealing imperfections and redness. The 4-in-
1 product combines primer, concealer, foundation and powder. 
Suitable for all skin types, ideal for on the go with 30ml and 10ml 
sizes. Perfect for an uncomplicated, magical routine when traveling. 

CHF 34.00
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LOOK PERFECT  
IN 1 MINUTE  

B E ST S E LLE R M A K E - U P M O U S S E  
I N  FU LL S IZE & TR AV E L S IZE   

4-IN-1 PRIMER, CONCEALER, FOUNDATION, POWDER 

asambeauty.com

2024-09_Edelweiss_MF_Travel_Set_88x113mm_EN.indd   12024-09_Edelweiss_MF_Travel_Set_88x113mm_EN.indd   1 13.09.24   12:5413.09.24   12:54

asambeauty.com

INSTANT  
SOFTER, 
MORE  
NOURISHED 
LIPS 

MAGIC IN THE AIR  
4 - I N -1  SATI N L I P STI C K TR I O 

VOLUME, INTENSIVE CARE, MOISTURE, LONG-LASTING COLOR  

M. ASAM® MAGIC FINISH SATIN LIPSTICK TRIO
3x4g Hazelnut Heaven, Almond & Rosewood

Entdecke das M. Asam® MAGIC FINISH Satin Lipstick Trio! Drei 
pflegende Lippenstifte in zarten Nude-Tönen versorgen die 
Lippen kontinuierlich mit Feuchtigkeit und lassen sie voller 
wirken. Die cremige Textur sorgt für ein seidig-mattes Finish, 
und der Magnetverschluss schützt die Lippenstifte in der 

Tasche. Perfekt für unterwegs und die nächste Reise. 
     

Discover the M. Asam® MAGIC FINISH Satin Lipstick Trio! Three 
nourishing lipsticks in soft nude shades continuously moisturize the 
lips and make them appear fuller. The creamy formulation provides 
a silky-matte finish, and the magnetic closure protects the lipsticks 

in your bag. Perfect for on the go and your next trip. 

CHF 34.00
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L’ORÉAL PARIS
Mascara Set

Millionisieren Sie Ihre Wimpern – jede einzelne Wimper bis zu 
dreimal voluminöser: mit Volume Million Lashes Mascara. Die 
Kombination aus zwei Elementen sorgt für „millionisierte“ Wimpern. 
1. Bürste: eine Bürste mit einer Vielzahl von Spitzen für eine Vielzahl 
voluminöser Wimpern! 2. Überschuss-Abstreifer: Eine Abstreif-
Technologie ermöglicht die ideale Dosierung der Textur und ohne  
Überschuss, kein Verklumpen! 

Millionise your lashes with L‘Oréal Paris mascara: Volume Million 
Lashes. The Millioniser Brush has a multitude of bristles which 
separate lashes for a fanned-out effect. The elastomer applicator 
is ultra flexible with both long and short bristles to coat lashes. The 
Excess Wiper removes excess mascara: no overload, no clumps. It 
leaves the brush coated with just the right amount of formula to 
achieve a volumised appearance.

CHF 887.85/l 

CHF 22.00

MAKE 
EACH LOOK
WORTH 
A MILLION.
BECAUSE YOU’RE WORTH IT.

VOLUME MILLION LASHES 
MASCARA DUO SET
DELICATELY SEPARATED. 
PERFECTLY MILLIONIZED.
CLUMP-FREE. INFUSED WITH 
PRECIOUS OILS.

2404012_007-LOREAL_VML-Edelweiss 01jun-30nov2024 CP-88x113.indd   12404012_007-LOREAL_VML-Edelweiss 01jun-30nov2024 CP-88x113.indd   1 29/04/2024   16:2129/04/2024   16:21

TAN LUXE
The Face Selbstbräuner/Self-tan, 20 ml

Die revolutionären, mehrfach preisgekrönten Selbstbräuner-Drops 
verwandeln Ihre Feuchtigkeitscreme in eine massgeschneiderte 
Bräunungscreme, die Sie selbst regulieren können. Biologische 
Bräunungswirkstoffe, vermischt mit Himbeeröl, Vitamin E und Aloe 
Vera, passen sich Ihrem Hautton an und sorgen für eine natürlich 
aussehende Bräune, die bis zu sieben Tage anhält. Benutzen Sie 
zwei Tropfen für Ausstrahlung, vier Tropfen für sonnengebräunt, 

acht Tropfen für Gold und zwölf Tropfen für Bronze.

The revolutionary, multi-award-winning self-tan drops transform 
your favourite moisturiser into a tailor-made tan that you control. 
Organic tanning active ingredients blended with raspberry oil, 
vitamin E and aloe vera work with your own skin tone to deliver a 
natural looking radiant tan that lasts for up to seven days. Use two 
drops for radiant, four drops for sun-kissed, eight drops for golden 

and 12 drops for bronze.

CHF 1'450.00/l 

CHF 29.00
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HAIR FORCE 
The 1st * treatment combining plant complex and LED-therapy

STRENGTHENING & ANTI-HAIR LOSS

SERUM-DIFFUSING,
MASSAGING LED APPLICATOR

PHYTO-SERUM

EYELASH, EYEBROW AND HAIR GROWTH EXPERT SINCE 1948

* From talika

Clinical study conducted by an independent laboratory on 15 subjects, daily use of the Hair Force duo (booster + serum) for 120 days:
** Significant average results on the 5 scalp zones / *** 100% of volunteers showed an improvement in hair density

Hair
density

+46%**

Hair
thickness 

+13.3%**

Hair
loss

-24.5%**

100%***

efficiency

TALIKA

Talika ist seit 75 Jahren Hersteller von Pflegeprodukten für das 
Wimpernwachstum und seit 20 Jahren Experte für LED-Therapie. 
Nun stellt Talika HAIR FORCE vor: die erste Pflege zur Stärkung und 
Bekämpfung von Haarausfall, die ein mit Peptiden angereichertes 
Phyto-Serum und Talikas legendären Botanischen Komplex 
kombiniert. Der LED-Kamm verteilt das Serum und massiert die 
Kopfhaut für einen stärkenden Effekt.

CHF 139.00 UVP/RRP CHF 169.00 

Creator of eyelash growth care products for 75 years and expert 
in LED-therapy for 20 years, Talika introduces HAIR FORCE: the 
1st strengthening and anti-hair loss care, combining a phyto-
serum enriched with peptides & Talika’s iconic Botanical Complex 
associated with an LED comb diffusing the serum and massaging 
the scalp for a boosting effect.

Hair Force Serum + Massaging LED Applicator

NEW -18 %*

*Gegenüber der unverbindlichen Preisempfehlung des Herstellers.

*Compared to the manufacturer’s recommended retail price.
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TALIKA
Lipocils Expert Wimpernserum/Lipocils Expert Eyelash Serum, 10 ml

Als Erfinder der ersten Wimpernwachstumspflege im Jahr 1948 
und Pionier der Photorejuvenation seit 20 Jahren präsentiert 
Talika erneut Innovationen mit Genius Eyes: der ersten roten und 
infraroten LED-Beauty-Augenmaske, die alle Alterserscheinungen 
der Augenkontur bekämpft1 und gleichzeitig das Wimpern- und 
Augenbrauenwachstum2 stimuliert. 

1 Reduziert Falten, feine Linien, Augenringe und Schwellungen. 
2 Wachstum und Stärkung von Wimpern und Augenbrauen.

CHF 4'100.00/l 

CHF 41.00

Creator of the 1st eyelash growth care in 1948 and pioneer of 
photorejuvenation for 20 years, Talika innovates again with Genius 
Eyes: the 1st red and infrared LED beauty eye mask targeting all 
eye contour’s signs of aging1 while stimulating eyelash and eyebrow 
growth2. 

1 Reduces wrinkles, fine lines, dark circles and puffiness.
2 Eyelash and eyebrow growth and strengthening.

LIPOCILS EXPERT
EYELASH GROWTH
SERUM
+ 2,1 mm in 28 days

* Clinical Test - 30 volunteers - 30 days
** Clinical test - 18 subjects with light-coloured lashes - 30 days

Lash growth expert  since 1948

Length* +36%
Pigmentation** +36%

Curvature** +50%
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CALVIN KLEIN
Sheer Beauty EdT, 50 ml

Die jüngere Interpretation von 
Calvin Klein, Sheer Beauty, un-
terstreicht mit floral-frischen 
Noten die sanfte Schönheit und 
natürliche Anmut einer jungen 
Frau.

Calvin Klein’s younger inter- 
pretation, Sheer Beauty, empha-
sises the gentle beauty and natu-
ral grace of a young woman with 
fresh, floral notes.

CHF 580.00/l

CHF 29.00

VERSACE
Woman EdP, 50 ml

Versace Woman ist ein betören-
der Duft, sinnlich und feminin. 
Ein magisches Instrument der 
Verführung. 

Versace Woman is a glamorous 
fragrance, sensual and feminine. A 
magical instrument of seduction.

CHF 580.00/l

CHF 29.00

BOSS
Dark Blue EdT, 75 ml

Hugo Dark Blue ist ein Duft 
für Männer, die gerne expe-
rimentieren und die Grenzen 
von Vergnügen und Verfüh-
rung austesten möchten.

Hugo Dark Blue is for men who 
want to experiment and push 
the boundaries of pleasure and 
seduction.

CHF 387.00/l

CHF 29.00

Kaufen Sie zwei CHF 29.00-Düfte 
für CHF 54.00

Buy two CHF 29.00 perfumes
for CHF 54.00

2 für CHF 

Unser Parfümangebot
Our Fragrance Deal

2 for CHF 

BOSS 
Ma Vie EdT, 50 ml

Das Eau de Toilette Hugo Boss 
Boss Ma Vie L'Eau ist ein Ausdruck 
von Optimismus und des Gefühls 
vollkommenen Glücks. Hüllen 
auch Sie sich in diesen Duft, 
der Ihnen den ganzen Tag gute 
Laune garantiert! 

Boss Ma Vie L'Eau Eau de Toilette 
from Hugo Boss is an expression 
of optimism and a feeling of utter 
happiness. Wrap yourself in a 
scent that will put you in a great 
mood all day long! 

CHF 580.00/l

CHF 29.00

*Angebot nur gültig, wenn beide Produkte vorrätig sind. *Deal only valid when both products are in stock.

NEW

NEW

54* 54*
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BOSS
Coffret, 4x10ml

Fesseln Sie seine Sinne mit einem einzigartigen Geschenkset, das 
das gesamte BOSS-Bottled-Sortiment umfasst. Diese Kollektion 
von Parfüm-Reisesprays wird in einer eleganten schwarzen 
Präsentationsbox geliefert. Dieses raffinierte Geschenkset mit BOSS 
Parfüms für Männer enthält das kultige BOSS Bottled Eau de Toilette 
for Men, das luxuriöse BOSS Bottled Eau de Parfum, das anregende 
BOSS Bottled Infinite Eau de Parfum und das raffinierte BOSS 
Bottled Parfum. Dieses Duftset ist ein ideales Geschenk für Frühling 
und Sommer. Es enthält: BOSS Bottled Eau de Toilette Travel 
Spray 10 ml (0.33 oz.), BOSS Bottled Eau de Parfum Travel Spray  
10 ml (0.33 oz.), BOSS Bottled Infinite Eau de Parfum Travel Spray 
10 ml (0.33 oz.) und BOSS Bottled Parfum Travel Spray 10 ml 

(0.33 oz.).

Captivate his senses with a unique gift set that contains the entire 
BOSS Bottled range. This collection of fragrance travel sprays arrives 
in a sophisticated black presentation box. This refined gift set of BOSS 
perfumes for men includes the iconic BOSS Bottled Eau de Toilette for 
Men, the luxurious BOSS Bottled Eau de Parfum, the energising BOSS 
Bottled Infinite Eau de Parfum, and the sophisticated BOSS Bottled 
Parfum. This set of fragrances makes a great gift for spring and 
summer. It includes - BOSS Bottled Eau de Toilette Travel Spray 10ml 
(0.33oz) - BOSS Bottled Eau de Parfum Travel Spray 10ml (0.33oz) 
- BOSS Bottled Infinite Eau de Parfum Travel Spray 10ml (0.33oz) - 

BOSS Bottled Parfum Travel Spray 10ml (0.33oz).

CHF 55.00

NEW

DIESEL
Only the Brave EdT, 50 ml

Die Parfümeure dieser Komposition setzten sich über die 
traditionelle Architektur eines Duftes hinweg und schufen einen 
charakterstarken Cocktail für mutige Männer − Only the Brave. 
Im Zentrum des orientalisch-holzigen, ledrigen Duftes steht das 
Spiel mit Kontrasten. Pflanzliche Aromen treffen auf tierische 
Noten, maskuline Stärke auf warme Sinnlichkeit und spritzige 
Dynamik. Leder, Styrax und Labdanum stehen für kompromisslose 
Männlichkeit. Zitrische Akkorde und dynamische Veilchennoten 
verleihen dem Duft eine urbane Aura, die durch frischen Koriander 
und fruchtige Mandarine auf aufregende Art akzentuiert wird. 
Kraftvolles Ambra und würzige Zeder strahlen eine sehnsuchtsvolle 
Wärme aus.

Be brave, be yourself, live your life like a man, to leave your trace. 
Only the Brave, the new masculine Fragrance by Diesel. More than a 
name, a manifesto, the title of an epic story about life, beliefs, faith, 
force and self achievement.

CHF 780.00/l

CHF 39.00

ONLY THE BRAVE
THE ORIGINAL EAU DE TOILETTE

2410032_001-DIESEL_OTB_Edelweiss_Dec_24_May_25_Inflight_88x113.INDD   12410032_001-DIESEL_OTB_Edelweiss_Dec_24_May_25_Inflight_88x113.INDD   1 11/10/2024   12:1811/10/2024   12:18

Buy two for 
CHF 70.00
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LANCÔME
The Best of 4

Eine Auswahl der legendärsten Lancôme-Düfte im Miniaturformat 
in einer kostbaren, individuell verpackten Edition. Perfekt für 
Sammler oder als Geschenk. Dieses Geschenkset besteht ausLa Vie 
est Belle Eau de Parfum (4ml), Idôle Eau de Parfum (5ml) , Trésor 

Eau de Parfum (5ml) und Miracle Eau de Parfum (5ml).

A selection of the most legendary Lancôme fragrances in miniature, 
in a prestigious and individually packaged edition. Perfect for 
collectors or as a gift. This coffret is composed of La Vie est Belle 
Eau de Parfum (4ml), Idôle Eau de Parfum (5ml) , Trésor Eau de 

Parfum (5ml) und Miracle Eau de Parfum (5ml).

CHF 55.00

VERSACE 
Dylan Purple EdP, 50 ml

Versace pour femme Purple entführt Sie auf eine unvergessliche 
Reise. Frisch, fruchtig und süchtig machend, wie eine Hommage 
an die eisgekühlten Köstlichkeiten Italiens und seine ikonischen 
Zitrusfrüchte. Das florale Herz des Duftes erinnert an einen 
hypnotischen Sonnenuntergang auf dem Wasser mit violetten 
Reflexen und einer zart duftenden Brise. Edle Hölzer und die Eleganz 
von Moschus umschmeicheln die Haut wie goldener, warmer Sand.

Versace pour femme Dylan Purple takes you on an unforgettable 
journey. Fresh, fruity and addictive, like a tribute to the iced delights 
of Italy and its iconic citrus. The floral heart evokes a hypnotic 
sunset on the water with violet reflections and a delicate scented 
breeze. Vibrant woods and the elegance of musk recall the golden 
and reassuring sand.

CHF 1'600.00/l 

CHF 80.00

THE REFILLABLE
EAU DE PARFUM

All your iconic fragrances in one set,  
containing: 

- La Vie est Belle Eau de Parfum (4ml)
- Idôle Eau de Parfum (5ml)
- Trésor Eau de Parfum (5ml)
- Miracle Eau de Parfum (5ml)

Best Of  4 Miniatures Set

*Gegenüber der unverbindlichen Preisempfehlung des Herstellers.

*Compared to the manufacturer’s recommended retail price.
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GISADA SWITZERLAND
Titanium for Men EdP, 50ml

Erfolg hat einen Duft. Titanium von Gisada Switzerland verkörpert 
Stärke, Ehrgeiz und Individualität. Mit holzigen und amberfarbenen 
Noten hebt dieser moderne Duft den Träger hervor, einen Mann 
auf dem Weg zum Erfolg. In Zusammenarbeit mit Anthony Joshua 
spiegelt der Duft Widerstandskraft, Selbstvertrauen und Eleganz 
wider – wie ein Champion im Ring und darüber hinaus. Entdecken 
Sie Titanium und entfalten Sie Ihre innere Stärke.

Success has a scent. Titanium by Gisada Switzerland embodies 
strength, ambition, and individuality. With woody, ambery notes, 
this modern fragrance elevates the wearer, a man on his journey to 
success. Paired with Anthony Joshua, the scent reflects resilience, 
confidence, and grace—just like a champion in and out of the 
ring. Discover Titanium and embrace your inner strength.

CHF 1'700.00/l

CHF 85.00 UVP/RRP CHF 95.00
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GISADA SWITZERLAND
Ambassador Men EdP, 50 ml

Intensiv und lebendig: Der maskuline und zugleich frische, kühle 
Duft verführt mit leicht orientalischen Akzenten. Spritzige Noten 

von Mandarine verbunden mit der Würze von Patschuli und 
Pfingstrosen werden ergänzt durch Amber-Akzente begleitet von 

feinster Vanille. Die elegante Botschaft ist klar: Stil, Kraft, Tiefe.

Intense & lively: the masculine yet fresh, cool fragrance seduces 
with light oriental accents. Sparkling notes of mandarin 

are combined with the spiciness of patchouli and peony 
complemented by amber accents accompanied by the finest 

vanilla. The elegant message is clear: style, power, depth.

CHF 1'580.00/l

 UVP/RRP CHF 85.00 CHF 75.00

-11 %*

-12 %*
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Es ist unser Anliegen, Produkte aus unserem 
Heimatland der Schweiz anzubieten. Bei der Auswahl 
achten wir stets auf hochwertige Qualität zu fairen 
Preisen. Beispiele solcher Produkte finden Sie auf 
dieser Seite: Valeria Vigliani, die Frau hinter V DESIGN 
LAB aus Zürich, kreiert wunderschönen Schmuck, 
der von Hand gefertigt und vergoldet wird. Und die 
luxuriösen Düfte von Gisada, welche in der Schweiz 
hergestellt werden, sind mittlerweile über die Grenzen 
Europas hinaus bekannt. Gisada Ambassador ist 
mittlerweile der beliebteste Herrenduft an Bord von 
Edelweiss.

Homebase  
Switzerland

It is our aim to offer products from our home country of 
Switzerland. In our selection, we always focus on high-
quality items at fair prices. Examples of such products 
can be found on this page: Valeria Vigliani, the woman 
behind V DESIGN LAB from Zurich, creates beautiful 
jewelry that is handmade and gold-plated. And the 
luxurious fragrances by Gisada, which are produced in 
Switzerland, are now well-known beyond the borders 
of Europe. Gisada Ambassador is the most popular 
men's fragrance on board of Edelweiss.

GISADA  
SWITZERLAND 37

Parfüm/Fragrance

CHF 75.00

1

1

2

2

3

3

4
LOUIS WIDMER 29

Creme für die Augenpartie/
Eye Contour Cream 30 ml

CHF 37.00

V DESIGN LAB 22

Schmuck/Jewellery

CHF 85.00 Bracelet
CHF 99.00 Earrings

4

BRÄNDI 13

Dog XS Spiel/Game

CHF 63.00
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JAQUES DU MANOIR 
Inspiration Watch Green Dial Unisex-Uhr/ 
Unisex Watch

Zeitlos und elegant. Dieser in der Schweiz hergestellte Zeitmesser 
hat eine klassische Form und ein robustes 40-mm-Edelstahlgehäuse 
und armband (max. Länge ca. 18,5 cm). Sein Unisex-Design 
beeindruckt mit einem Dreizeiger-Quarzwerk, Datumsfunktion und 
einem auffälligen grünen Zifferblatt, das ein echter Blickfang ist 
und jedes Outfit aufwertet. Wasserresistent bis 5 bar. Zwei Jahre 
Herstellergarantie.

CHF 249.00

Timeless and elegant, this Swiss made timepiece features a classic 
shape, and a durable 40 mm stainless steel case and bracelet (max. 
length around 18.5cm). Its unisex design boasts a three-hand quartz 
movement, a date function, and a stand-out green dial that will 
catch the eye and elevate any outfit. Water-resistant up to 5 BAR. 
2-year manufacturer's warranty.
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„100 Jahre Zeppelin“ 
Chronograph
Ronda 5130.D 

Zeppelin_7680-1_179x170mm.indd   1Zeppelin_7680-1_179x170mm.indd   1 11.03.2024   15:32:5411.03.2024   15:32:54

ZEPPELIN
Herrenuhr/Gents’ Watch

Das Modell „100 Jahre Zeppelin“ vereint klassisch-elegante Elemente 
wie ein gewölbtes Zifferblatt und Glas mit der modernen Anmutung 
eines Chronographen. Zusammen mit dem edlen Lederarmband mit 
Kroko-Prägung aus deutscher Produktion und dem silbern glänzenden 
Zifferblatt passt diese ansprechende Mischung aus Vintage-Uhr, 
sportlichem Chronographen und stylischem Vorzeigestück zu jedem 
Outfit und jeden Anlass. In dem ebenfalls klassisch gehaltenen 
polierten Edelstahlgehäuse mit 42 mm Durchmesser tickt ein 
zuverlässiges, präzises Quarzwerk des Schweizer Herstellers Ronda, 
das neben einer Chronographen-Funktion auch über einen Alarm 
verfügt. Zwei Jahre Herstellergarantie.

CHF 265.00 UVP/RRP CHF 299.00

The “100 Years of Zeppelin” model combines classically elegant 
elements such as a domed dial and crystal with the modern look of 
a chronograph. Details such as the luxurious crocodile-embossed 
leather strap made in Germany and eye-catching features such 
as the radiant silver dial create an appealing blend of vintage 
wristwatch, sporty chronograph and stylish timepiece that goes well 
with any outfit and any occasion. The classic case has a diameter 
of 42 mm, is made of stainless steel and houses a reliable, precise 
quartz movement from Swiss manufacturer Ronda. In addition to 
the chronograph, there is also an alarm clock. Warranty 2 years.

-11 %*



41Watches

NEW

Hindenburg  
Moon Phase
Ronda 706.B
SWISS MADE

ZEPPELIN
Unisex Uhr/Watch

Retro mit Charme – diese Uhr besticht durch ein fein gearbeitetes 
Zifferblatt mit Sonnenschliff und einer wunderschönen Mondphasen-
Anzeige. Das Edelstahlgehäuse hat einen Durchmesser von 40 mm 
und ist bis 3 bar wasserdicht. Werk: Ronda 706.B, Armbandlänge: 
210 mm, Armbandbreite: 20 mm, Gewicht: 60 g, Material: Edelstahl, 
Leder.

CHF 329.00 UVP/RRP CHF 349.00

Retro at its best – this watch captivates attention with its stunning 
sunray dial and a beautiful moon phase indicator. The stainless steel 
case has a diameter of 40mm and is water resistant up to 3 bar. 
Movement: Ronda 706.B, strap length: 210 mm, strap width: 20 mm, 
weight: 60 g, materials: stainless steel, leather

-6 %*

*Gegenüber der unverbindlichen Preisempfehlung des Herstellers.

*Compared to the manufacturer’s recommended retail price.
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Watches

EMPORIO ARMANI 
Herrenuhr/Gents’ Watch

Diese 43-mm-Uhr verfügt über ein schwarzes Zifferblatt mit sil-
bernen Stabindizes, ein Chronographenwerk und ein schwarzes 
Lederarmband. Wasserdicht bis 3 ATM. Zwei Jahre internationale 
Garantie. 

CHF 265.00 UVP CHF 289.00

Elevate your style with this Emporio Armani Watch, which features 
a chronograph movement, a striking 43 mm black case and dial 
with silver stick indexes and a black leather strap. 3 ATM water 
resistance. 2-year global warranty.

-8 %*

*Gegenüber der unverbindlichen Preisempfehlung des Herstellers.

*Compared to the manufacturer’s recommended retail price.
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GT COLLECTION  
ECOENERGY. CHRONOGRAPH. WR 100m

MASERATI
Herrenuhr/Gents’ Watch

Elegantes Design in Verbindung mit dem betont sportlichen Stil 
zeichnet die Kollektion GRANTURISMO aus, die von einem der 
ikonischen Modelle von Maserati inspiriert wurde. Diese Uhr verfügt 
über ein 44-mm-Gehäuse aus gebürstetem Stahl mit Roségold-
Finish und ein perforiertes Lederband für eine hyper-sportliche 
Atmosphäre. Auf dem Zifferblatt ist ein deutlicher Hinweis auf den 
historischen 4,7-Liter-V8-Motor. Das herausragende Merkmal dieser 
Uhr ist sicher ihre Eco-Energy-Bewegung: Dank der Solarladung 
muss die Batterie nicht ausgetauscht werden. 10 ATM und zwei 
Jahre internationale Garantie.

Elegant design linked to the distinctly sporty style characterises 
GRANTURISMO collection, inspired by one of Maserati car iconic 
models. This timepiece features a brushed steel 44 mm case with 
rose gold finishing and a perforated leather strap for a hyper-
sporty feel. On the dial a clear reference to the historic 4.7-litre V8 
engine. The standout feature of this watch is for sure its Eco Energy 
movement: thanks to solar charging, the battery does not need to 
be replaced. 10 ATM and has a 2-year international warranty.

CHF 269.00

SOLAR 
POWERED

SUCCESSO COLLECTION  
SOLAR POWER - 3 HANDS , WR 50m

MASERATI
Damenuhr/Ladies’ Watch

Dies ist eine solarbetriebene Uhr mit einer Solarzelle unter 
dem Zifferblatt, die jede Form von Licht in elektrische Energie 
umwandelt und die Energie in einer Sekundärbatterie speichert. 
Im Gegensatz zu herkömmlichen Quarzuhren verwendet diese Uhr 
keine Silberoxidbatterie, wodurch ein Batteriewechsel überflüssig 

wird. Wasserdicht bis 5 ATM. Zwei Jahre Herstellergarantie.

This watch is solar-powered, containing a solar cell underneath the 
dial to convert any form of light into electrical energy and store the 
power in a secondary battery. Unlike conventional quartz watches, 
this watch does not use a silver oxide battery, thus eliminating the 
need for battery replacement. Waterproof up to 5 ATM. 2-year 

manufacturer’s warranty.

CHF 179.00

SOLAR 
POWERED
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NEW

AVIATOR
F-Series Smart Technique Herrenuhr/Gents' 
Watch

Die stylische Aviator F-Series Smart Technique Herrenuhr, mit 
einem schwarzen IP-beschichteten Gehäuse und einem leicht 
austauschbaren zusätzlichen Silikonarmband in Orange, besticht 
durch ihr 1,39 Zoll grosses Full-Touch-Display mit 500 Nits Helligkeit 
und acht fluginspirierten Zifferblättern. Oder personalisieren Sie Ihr 
Zifferblatt mit einem eigenen Bild oder wählen Sie aus über 250 
Cloud-basierten Optionen. 
Ausstattung: kabelloses Laden, IP-67-Schutz, Anrufe und 
Nachrichten, Gesundheits-Monitoring, Aktivitätstracking, Sprach-
assistent. Gehäuse 45 mm. Zwei Jahre Herstellergarantie.

The Aviator F-Series Gent’s Smart Technique Watch, featuring 
a black IP-plated case and an easily interchangeable orange 
extra silicone strap, boasts a 1.39” full touch screen with 500 nits 
brightness and 8 aviation-inspired faces. Customize your dial with 
your own picture or choose from 250+ cloud-based options. This 
stylish watch offers wireless charging, IP67 protection, supports 
calls, health monitoring, exercise tracking, notifications, and voice 
assistants. Case 45 mm. 

CHF 119.00 UVP/RRP CHF 169.00

Embrace
your dreams

AVIATOR F-SERIES 
Crystal Quartz Watch Roségold Damenuhr/ 

Ladies’ Watch

Mit der AVIATOR F-Serie am Handgelenk zählen Sie zu den Heldinnen 
des Jetsets. Stilvolle weisse Damen-Quarzuhr mit roségoldfarben 
plattiertem Gehäuse und eleganter Lünette mit eingebetteten Kristallen. 
Das aufwendige Zifferblatt zeigt die Zeitzonen unserer Welt. Geprägtes 
Echtlederarmband. Wasserdicht bis 3 ATM. Gehäusedurchmesser: 3,7 

cm. Zwei Jahre Herstellergarantie.

The AVIATOR F-Series Ladies watch breathes the spirit of modern 
aviation's heroines. Stylish white Ladies Quartz watch with rosegold 
color-plated solid case, elegant bezel embedded with crystals 
and a spectacular dial showing our world’s time zones. Embossed 
genuine leather strap. Water-resistant up to 3 ATM. Case diameter 

3.7 cm. 2-year manufacturer’s warranty.

 UVP/RRP CHF 139.00 CHF 99.00

NOTIFICATIONS

ALARMS  AND  TIMERS

VOICE  ASSISTANTS

CALLING  FUNCTION

CONTROL  MUSIC 
PLAYER

INTEGRATED  
HEALTH  SENSORS

100+  SPORT 
EXERCISES

PEDOMETER

CALORIE  TRACKER

~5  DAYS  BATTERY

WIRELESS  CHARGING

-30 %*

*Gegenüber der unverbindlichen Preisempfehlung des Herstellers.

*Compared to the manufacturer’s recommended retail price.

-29 %*
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CHOCOMOON 
Holi Damenuhr/Ladies’ Watch

Holi – das Festival der Farben! Diese Uhr macht einfach gute 
Laune! Statement-Damenuhr mit dehnbarem Armband passend 
für nahezu jedes Handgelenk. Wasserdicht bis 3 ATM. Mineralglas, 
Quarzwerk, Gehäuseboden aus Edelstahl. Zwei Jahre Herstellergarantie.  

Holi – the festival of colours!! ChocoMoon Holi cheers you up! 
Statement ladies watch with a flexible strap that fits almost any 
wrist. Water resistant to 3 ATM. Mineral glass, quartz movement, 

stainless steel back case. 2-year manufacturer’s warranty.

CHF 49.00

CHOCOMOON
Happy Stripes Damenuhr/Ladies’ Watch

Bunte Streifen, buntes Lebensgefühl! Es sind die kleinen Dinge, 
die uns glücklich machen – bunte Farben in jedem Fall! Statement-
Damenuhr mit dehnbarem Armband passend für nahezu jedes 
Handgelenk. Wasserdicht bis 3 ATM. Mineralglas, Quarzwerk, 
Gehäuseboden aus Edelstahl.  Zwei Jahre Herstellergarantie.  

Colourful stripes, colourful lifestyle! It‘s these small things in life that 
make us happy - bright colours are one of them! Statement ladies 
watch with a flexible strap that fits almost any wrist. Water resistant 
to 3 ATM. Mineral glass, quartz movement, stainless steel back case. 
2-year manufacturer’s warranty.

CHF 49.00
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Holbrook™ is a timeless, classic design fused with modern Oakley® 
technology. Inspired by the screen heroes from the 1940s, 50s, and 60s,

this design epitomizes the spirit of exploration and adventure.
The iconic American frame design is accented by metal rivets and Oakley® 

icons, perfect for those who seek equal parts performance and style. 

A timeless, iconic design.

Holbrook  with Prizm™ Grey
•  OO9102-E855 • $136

©Oakley, Inc.

OAKLEY
Sonnenbrille/Sunglasses

Sonnenbrille in zeitlosem, klassischem Design, die mit moderner 
Oakley-Technologie entwickelt wurde. Das Modell verfügt über 
einen mattschwarzen Rahmen mit grauen Gläsern. Das ikonische 
amerikanische Rahmendesign wird durch Metallnieten und Oakley-
Icons besonders akzentuiert – ein perfektes Ferienaccessoire. 100 % 

UV-Schutz. Zwei Jahre Herstellergarantie.

Sunglasses with a timeless, classic design developed with modern 
Oakley technology. The model has a matt black frame with grey 
lenses. The iconic American frame design features metal rivets and 
Oakley icons – a perfect holiday accessory. 100% UV protection. 

2-year manufacturer’s warranty.

CHF 135.00

Wir lieben unsere Sonnenbrillen. Nicht nur, weil sie unsere 
Augen schützen, sondern auch, weil sie für Sommerlaune 
sorgen und jeden Sommer-Look komplettieren. Dabei ist es 
wichtig, die richtige Sonnenbrille für die eigene Gesichtsform 
zu wählen. So passen zum Beispiel fast alle Formen – 
von Izipizi bis Ray-Ban Wayfarer – zu ovalen Gesichtern, 
rechteckige und quadratische Gläser wie die der Oakley 
zu runden Gesichtern und runde Fassungen wie die von 
Superdry zu herzförmigen und eckigen Gesichtern. Letzteren 
steht übrigens auch die Pilot-Form wie die Ray-Ban Aviator 
gut! Schauen Sie am besten in unser Angebot – dort finden 
Sie bestimmt eine Sonnenbrille, die wie für Sie gemacht ist.

Oval SQUARE OBLONG HEART ROUND DIAMOND

Die perfekte  
Sonnenbrille

Find your perfect 
sunglasses
We love sunglasses. They protect our eyes, put us in a sunny 
mood and can do wonders for our summer looks. That being 
said, it’s crucial to go for a style that complements the shape 
of your face. Some pointers for choosing your pair? Oval 
faces can wear almost any shape – from Izipizi to Ray-Ban 
Wayfarer. Glasses with rectangular and square lenses like the 
Oakley suit round faces. And round frames like the Superdry 
model are perfect for heart-shaped or square faces (the 
latter of which also goes with pilot shapes like the Ray-Ban 
Aviator). Take a look at our range to find your perfect style.
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SUPERDRY
Shockwave Sonnenbrille/Sunglasses

Die Sonnenbrille von Superdry in Tortoise mit grünen Gläsern 
im Vintage-Stil überzeugt durch ihr sportliches Design und eine 
angenehme Passform. Reinigungstuch inklusive. 100 % UV-Schutz. 

Slimline Superdry Shockwave comes in a classic tortoiseshell colour 
with vintage green lenses, with a rubberised finish for an ultra-

comfortable fit. Cleaning cloth included. 100% UV protection.

CHF 38.00

IZIPIZI
Faltbare Sonnenbrille/Foldable Sunglasses

Die Sonnenbrille in Schildkrötenoptik in stylischem Originaldesign 
mit flexiblen Bügeln und Gummitextur bietet sowohl Qualität als 
auch Style und ist leicht und komfortabel. 100 % UV-Schutz. Die 
leichte, faltbare Taschen-Sonnenbrille ist ideal für alles, was Sie 
vorhaben. Zwei Jahre Herstellergarantie. 

With their original and fashionable design, flexible arms and rubber 
texture, these sunglasses offer quality, style and lightweight comfort. 
Featuring a tortoiseshell look, these folding pocket sunglasses are 
ideal for every place and every game. 100 % UV protection. 2-year 
manufacturer’s warranty.

CHF 45.00
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RAY-BAN
Faltbare Wayfarer Sonnenbrille/ 
Foldable Sunglasses

Die Ray-Ban-Wayfarer-Folding-Classic-Sonnenbrille bietet einen 
praktischen, tragbaren Look. Nach dem Vorbild der originalen 
Wayfarer Classic kann sie leicht gefaltet und verstaut werden, um 
eine perfekte Tragbarkeit zu gewährleisten, während sie gleichzeitig 
über einen äusserst haltbaren Rahmen verfügt. Einfach tragen, 
zusammenfalten, entfalten und wieder tragen. 100 % UV-Schutz.

Ray-Ban Wayfarer Folding Classic sunglasses provide a practical, 
portable and always in-style look. Modelled from the  Original 
Wayfarer Classic, they can be easily folded and tucked away for 
ultimate portability, while still maintaining a highly durable frame. 
Simply wear, fold, unfold and wear again. 100 % UV protection.

CHF 140.00

RAY-BAN
Aviator Sonnenbrille/Sunglasses

Wie können Sie sich an den weissen Stränden von Madeira sonnen, 
während alle anderen unter der Hitze leiden? Wie bewegen Sie 
sich in Mykonos in der Menge und zeigen trotzdem Stil? Sie haben 
die Aviator. Zeigen Sie Präsenz mit Selbstvertrauen und einem 
zeitlosen Sinn für Stil und Statement. Setzen Sie den Trend, dem 
alle anderen folgen. Seien Sie von Natur aus lässig. Werden Sie zum 
Kult. 100 % UV-Schutz.

How do you glow on the white hot beaches of Madeira while 
everyone else is feeling the heat? How do you stand out in the 
crowd and still remain iconic in Mykonos? With statement-making 
style. Set the rules that everyone else follows. Do casual with 
purpose. Embody the icon. 100 % UV protection.

CHF 140.00 
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HELP ALLIANCE/A320/A340
Airbus A320/A340 Kunststoff-Steckmodell
von Herpa im Massstab 1 : 200/
Airbus A320/A340 plastic snap-fit model,
scale 1 : 200

je/each CHF 24.00

Edelweiss

CARAN D’ACHE X EDELWEISS

849™ Kugelschreiber/Ballpoint pen

Caran D’Ache x Edelweiss – die Liebe zur 
Schweiz in einem Kugelschreiber! 100 % Swiss 
Made in Genf.

Caran D’Ache x Edelweiss - The love of 
Switzerland in a ballpoint pen! Swiss Made in 
Geneva.

CHF 39.00

Edelweiss Branded

A320

A320

A340

sin
ce

 19
49

Limited stock 
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Seien Sie dabei!
Die Help Alliance ist die Hilfsorganisation des Lufthansa-Konzerns 
und engagiert sich derzeit in rund 50 Bildungsprojekten weltweit 
für Menschen, denen das Nötigste zum Leben fehlt. Edelweiss 
unterstützt verschiedene Projekte der Help Alliance an ihren 
Flugzielen und auch Sie können Ihren Beitrag dazu leisten: Jede kleine 
Veränderung hat eine grosse Wirkung. Ein Spendensack befindet 
sich in der Sitztasche und kann an die Crew übergeben werden.  

Hier können Sie spenden!
You can donate here!

Support us!
Help alliance is the aid organisation of the Lufthansa Group and is 
currently involved in around 50 educational projects worldwide for 
people who lack the bare necessities for life. Edelweiss supports 
various help alliance projects at their flight destinations and you 
too can make your contribution: Every small change creates a big 
effect. A donation bag is in the seat pocket and can be handed over 
to the crew. 
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Snack-Kiosk

HARIBO
Travel Parade, 220 g

CHF 15.90/kg

CHF 3.50

OVO ROCKS
Ovomaltime covered 
with milk chocolate, 70 g

CHF 71.43/kg

CHF 5.00

4

ZWEIFEL 
Salted Crisps, 30 g

CHF 116.67/kg

CHF 3.50

ZWEIFEL 
Paprika Crisps, 30 g

CHF 116.67/kg

CHF 3.50
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Beverages + Spirits

Der Verkauf von Spirituosen ist an Personen ab einem Alter von 18 Jahren gestattet. Bier, Wein und Schaumwein ab einem Alter von 16 Jahren. Die Besatzung darf nach 
einem entsprechenden Ausweisdokument fragen. Der Verzehr von mitgebrachten alkoholischen Getränken ist während des Fluges nicht gestattet.  
The sale of spirits is permitted to individuals aged 18 and over. Beer, wine, and sparkling wine are permitted to those aged 16 and over. The crew may request a valid  
identification document. Consumption of alcoholic beverages brought on board is not allowed during the flight.

SENZA PAROLE RED
Primitivo Salento IGT, 187 ml

CHF 45.45/l

CHF 8.50

VILLA SANDI
Prosecco Spumante DOC  
Brut Il Fresco, 187 ml

CHF 53.47/l

CHF 10.00

GRUET CHAMPAGNER
750 ml

CHF 85.00/l

CHF 64.00

SENZA PAROLE WHITE
Bianco Terre die Chieti IGT, 187 ml

CHF 45.45/l

CHF 8.50

QUÖLLFRISCH
Bier/Beer, 330 ml

CHF 15.15/l

CHF 5.00

LIMITED STOCK
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Cocktail Inspiration

Snack Deals

DEAL 1

Zweifel Chips  
(Paprika oder Nature) + Bier
Zweifel Crisps  
(Paprika or Nature) + Beer

CHF 7.00

  
oder/or

+

DEAL 2

Wein + Zweifel Chips
Wine + Zweifel Crisps

CHF 10.50

+

  
oder/or

  
oder/or

BLOODY MARY
Vodka + Tomatensaft  
Vodka + Tomatojuice

SCREWDRIVER 
Vodka + Orangensaft  
Vodka + Orangejuice

CUBA LIBRE
Rum + Coca Cola 

CAMPARI SODA 
Campari + Soda Water

CAMPARI ORANGE
Campari + Orangensaft  
Campari + Orangejuice

GIN TONIC
Gin + Tonic Water 

JACK & COKE 
Whiskey + Coca Cola 

WHISKEY SMASH
Whiskey + Orangensaft  
Whiskey + Orangejuice

je/each CHF 6.90
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Für den Kauf von Produkten auf dieser Seite gilt das Mindestalter von 18 Jahren. An Bord werden nur die Terea-Tabaksticks angeboten und nicht das elektronische Gerät. Kei-
ne Abgabe von einzelnen Terea-Päckchen oder einzelnen Zigarettenschachteln. The minimum age for purchasing the products shown on this page is 18 years. Only the Terea 
tobacco sticks are offered on board, not the electronic device. Individual packets of Terea or individual packets of cigarettes are not to be sold separately.

*Dieses Produkt ist nur in limitierter Stückzahl verfügbar. This product is only available in limited quantities.
1 �Der Verkauf von ZYN-Produkten kann je nach Zielland eingeschränkt sein. Bitte erkundigen Sie sich bei der Crew über die aktuellen Bestimmungen. The sale of ZYN products 
may be restricted depending on the destination country. Please check with the crew for the latest regulations.

Rauchen ist tödlich. Fumer tue. II fumo uccide.

Cigarettes

Dieses Produkt schädigt Ihre Gesundheit und macht stark abhängig.  
Ce produit nuit à votre santé et crée une forte dépendance.

Questo prodotto nuoce alla tua salute e provoca un'elevata dipendenza. 

ZYN is tobacco-free, smoke-free and device-free.
Discover the new way to experience nicotine 
without smoke.

smoke-free nicotine experience.

BLONDE
200 Stück / pcs
CHF 49.00

JAUNE
200 Stück / pcs
CHF 49.00

JAUNE
400 Stück / pcs
CHF 79.00

ORANGE
200 Stück / pcs*
CHF 49.00

Parisienne

GOLD
200 Stück / pcs
CHF 45.00

RED
200 Stück / pcs
CHF 45.00

Marlboro

BLUE
200 Stück / pcs
CHF 49.00

BLUE
400 Stück / pcs
CHF 79.00

Winston

YELLOW
200 Stück / pcs
CHF 49.00

Camel

AMBER
200 Stück / pcs*
CHF 4.00/pack

CHF 40.00

TURQUOISE
200 Stück / pcs*
CHF 4.00/pack

CHF 40.00

Terea 

COOL MINT 
STRONG 
6MG1

Nicotine Pouches
CHF 5.00

COOL MINT 
MEDIUM 
3MG1

Nicotine Pouches
CHF 5.00

ESPRESSINO 
STRONG 6MG1

Nicotine Pouches
CHF 5.00

ZYN
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On-board sales are made on behalf of and for the account of Retail in Motion Eu-
rope GmbH, Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Cologne, Germany, managing director: Maria 
Elizabete Nunes Repolho da Silva and John Moriarty, commercial register number 
279963 (district court of Munich, Germany). Returns are made through Retail in 
Motion Europe GmbH. All prices are stated in Swiss francs. We accept the following 
means of payment: Visa- and Mastercard, American Express, V PAY, Maestro Deb-
itcard, and Apple Pay and Google Pay. Contactless payment on board is possible, 
whereas cash payment is not. At the request of the credit card company, your flight 
attendant may ask to see your passport and your ticket for security reasons. Your 
payment data will be processed by the selected payment service provider in order 
to complete your purchase. Further information about the processing of your pay-
ment data can be obtained from the chosen payment service provider available at: 
https://www.concardis.com 

There is a limit of CHF 150 (per person and per day) on the value of duty-free goods 
that may be imported into Switzerland and are intended for private use or as gifts. 
Within this mentioned allowance, alcohol and tobacco are additionally subject to the 
following exempt amounts (minimum age of the person importing: 17 years): 
• 5 l alcoholic beverages up to 18% vol. 
• 1 l alcoholic beverages above 18% vol. 
• Cigarettes / Cigars or other tobacco products: 250 units / 250 grams 
Subject to alterations. We assume no liability for the correctness of the information 
given. If you are dissatisfied with an article that you acquired on board (except for 
perfume, cosmetics, tobacco goods, food and drink), you can send it, together with 
the original packaging and the proof of purchase, to the following address within 
four weeks of the date of purchase: First Catering AG, In-Flight Sales Department 
Edelweiss, Grindelstr. 11, CH-8303 Bassersdorf E-mail: bordshop@retailinmotion.com. 
This shall not affect any warranty rights to which you are entitled by law. The control-
ler in terms of the GDPR is: Retail in Motion Europe GmbH, Albin-Köbis-Str. 6, 51147 
Cologne, Germany.

We process personal data (sales and flight data and payment details) only in the 
context of the on board sales. We transmit your data exclusively for the processing of 
your order to our IT service and payment provider based on Art. 6 (1) point b GDPR, 
which is required for the performance of a contract. Your personal data will be erased 
after 10 years. 

According to the laws you have the right of access, rectification and erasure, the right 
of rectification, the right to restriction of processing and object, right of data porta-
bility and the right to lodge a complaint with a supervisory authority (Art. 12-23, 77 
GDPR). If you have any questions about data protection, please contact us by email at 
dpc-germany@retailinmotion.com or by post at Retail in Motion Europe GmbH, Data 
Protection Officer, Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Cologne, Germany. EDELWEISS and the 
products featured within the magazine have been chosen on behalf of EDELWEISS 
in partnership with Retail in Motion Europe GmbH, Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Cologne, 
Germany.

Der Verkauf an Bord erfolgt im Namen und auf Rechnung der Retail in Motion Europe 
GmbH, Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Köln, Deutschland, Geschäftsführer: Maria Elizabe-
te Nunes Repolho da Silva und John Moriarty, HRB 279963 (Amtsgericht München, 
Deutschland). Die Retoure erfolgt ausschliesslich über Retail in Motion Europe GmbH. 
Alle Preise verstehen sich in Schweizer Franken. Als Zahlungsmittel akzeptieren wir 
Visa- und Mastercard, American Express, V PAY und maestro Debitkarten sowie 
Apple Pay und Google Pay. Kontaktloses Bezahlen an ist möglich. Die Bezahlung mit 
Bargeld ist an Bord nicht möglich. Auf Verlangen der Kreditkartenunternehmen kann 
Ihr Flight Attendant aus Sicherheitsgründen nach Ihrem Pass und Ihrem Ticket fragen. 
Im Rahmen des Zahlungsvorgangs werden die erhobenen Zahlungsdaten an den von 
Ihnen ausgewählten Zahlungsdienstleister übermittelt. Weitergehende Informationen 
bezüglich der Verarbeitung Ihrer Zahlungsdaten in diesem Zusammenhang erhalten 
Sie von dem für die Zahlungsabwicklung verantwortlichen Dienstleister abrufbar 
unter: https://www.concardis.com 

Für die zollfreie Einfuhr von Waren in die Schweiz gilt für den privaten Gebrauch oder 
zum Verschenken eine Wertfreigrenze mit einem Gesamtwert von CHF 150 (gilt pro 
Person und pro Tag). Im Rahmen der vorgenannten Wertfreigrenze gelten für Alkohol 
und Tabak darüber hinaus die folgenden Freimengen (Mindestalter der einführenden 
Person: 17 Jahre): 
• 5 l alkoholische Getränke bis 18 Vol.-% 
• 1 l alkoholische Getränke über 18 Vol.-% 
• Zigaretten/Zigarren oder andere Tabakfabrikate: 250 Stück/250 Gramm 
Änderungen vorbehalten. Für die Richtigkeit der Angaben übernehmen wir keine Ge-
währ. Sollten Sie mit einem an Bord erworbenen Artikel (ausser Parfüm, Kosmetik, 
Tabakwaren, Lebensmittel und Getränke) nicht zufrieden sein, so können Sie ihn zu-
sammen mit der Originalverpackung und dem Kaufbeleg innerhalb von vier Wochen 
nach Kaufdatum an folgende Adresse senden: First Catering AG, Abteilung Bordver-
kauf Edelweiss, Grindelstr. 11, CH-8303 Bassersdorf E-Mail: bordshop@retailinmotion.
com. Die Ihnen gesetzlich zustehenden Gewährleistungsrechte bleiben hiervon unbe-
rührt. Verantwortlich für die Datenverarbeitung ist die Retail in Motion Europe GmbH, 
Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Köln, Germany.

Im Rahmen eines Bordverkaufs verarbeiten wir Ihre personenbezogenen Daten 
(Verkaufs-, Flug- und Zahlungsdaten) und übermitteln diese zur Abwicklung Ihrer 
Bestellung an unsere Zahlungs- und IT-Dienstleister auf der Rechtsgrundlage Art. 
6 Abs. 1 Satz 1 b) DSGVO (Vertragserfüllung). Eine Datenverarbeitung für andere 
Zwecke findet nicht statt. Die Daten werden entsprechend den gesetzlichen Aufbe-
wahrungspflichten für eine Dauer von zehn Jahren aufbewahrt. Entsprechend den 
gesetzlichen Vorschriften haben Sie das Recht auf unentgeltliche Auskunft, Berich-
tigung, Löschung, Einschränkung der Verarbeitung, das Recht auf Widerspruch und 
Datenübertragbarkeit sowie ein Recht zur Beschwerde bei der zuständigen Auf-
sichtsbehörde (Art. 12−23, 77 EU-DSGVO). 

Wenn Sie Fragen zum Datenschutz haben, wenden Sie sich bitte per E-Mail an dpc-
germany@retailinmotion.com oder per Post an Retail in Motion Europe GmbH, Da-
tenschutzbeauftragter, Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Köln, Deutschland. EDELWEISS und 
die in diesem Magazin vorgestellten Produkte wurden im Namen von EDELWEISS in 
Zusammenarbeit mit Retail in Motion Europe GmbH, Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Köln, 
Deutschland, ausgewählt.

Information

Information

Thank you 
for flying with us!



Collaborating for new heights of Swissness: Mimi Mollerus (CEO Maison Mollerus) and Astrid von Stockar (CEO Swissdent).

Swissdent Dental Care Set,
designed by Maison Mollerus,

exclusive on board.




